Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 7
HZAIAL 7’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

In the Syro-Ephraimite crisis, unbelief meets the sign of Immanuel. Isaiah 7 is the great Immanuel chapter set within the Syro-Ephraimite
crisis. The Septuagint keeps the political pressure of the scene vivid: the
house of David shakes like trees in a forest, Isaiah meets Ahaz at the
waterworks, and the prophet is sent with the embodied sign of his son
while another sign is offered to the king himself. The chapter moves from
reassurance through judgment. Rezin and the son of Remaliah cannot
establish their anti-Davidic plan, yet Ahaz's refusal of the offered sign does
not cancel the Lord's word; instead the Lord gives a sign to the house of
David in the conception and naming of Emmanuel. The second half of the

chapter then reorients the crisis by showing that Assyria, the power Ahaz



is tempted to trust, will become the instrument that strips the land,
turning cultivated abundance into razor-shaven humiliation, sparse

pastoral subsistence, and thorn-filled desolation.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-2 Jerusalem trembles before the Syro-Ephraimite threat

Ahaz faces the combined pressure of Aram and Israel, and the house of David is shaken with fear like trees in a windy forest.

B 7:3-9 Isaiah meets Ahaz with a word of reassurance and warning

The prophet tells Ahaz not to fear the smoldering enemies, for their plan will not stand, yet he also warns that unbelief forfeits understanding.

C-7:10-17 The refused sign becomes the Lord's own Immanuel sign

After Ahaz declines to ask for a sign, the Lord gives one to the house of David in the promised child whose arrival marks both hope and impending judgment.

D 7:18-20 The Lord summons Egypt and Assyria as invasive instruments

Foreign powers are pictured as flies, bees, and a hired razor, filling the land and shaving it down in humiliation.

E-7:21-25 Judgment leaves a sparse remnant and a thorn-covered land

A reduced agrarian existence remains, with only a little livestock left and formerly cultivated hills turned into grazing ground and wasteland.



1 kol éyéveto év taig nuépaig Axal tod Iwabay tod viod Ofov PaciAéwg Iovda dveéP Paacowv BactAevg
Apap kal dakee 0VI0G PopeAiov PactAevg IopanA £mi IepovoaAnu moAeuficat adTr v Kai o0k NduvROnoav
ToAlopKficat adTAV

And it came to pass in the days of Ahaz son of Jotham, son of Uzziah, king of Judah, that Rezin king of

Aram and Pekah son of Remaliah, king of Israel, went up against Jerusalem to make war on it, but

they were not able to besiege it.

Historical setting | ASYNDETON

The chapter opens with the Syro-Ephraimite war setting. Jerusalem is attacked, but the immediate

note is that the coalition cannot complete its siege.

\ 7 I4 bl ~

Kol EYEVETO EV Taig

and it came to pass in the

C - kai VBI AMI3S " yiyvopat P-év RA DPF - 6

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

context of the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast constative aorist , . . ) _ . . -

- & - €v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness
kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase. phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



”~ ~ = Y

NUEPALS Axal 100 TwaBou

day Ahaz the Jotham
N1A DPF - fiuépa N GSM - Axad RAGSM -6 N GSM - Iwafay
dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause

instrument, sphere, or recipient o . o . o . o
— participant identification — noun-phrase marking — participant identification

— sphere or reference ) - . . - .

P Axal: transliterated proper name rendered t00: Greek article marking definiteness and lwabay: transliterated proper name
fuépa: meaning 'day'; it serves as dative in Greek letters; here it functions as the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
nominal element marking relation, nominal element functioning within the as nominal element functioning within the
instrument, sphere, or recipient. clause. clause.

~ C ~ 7
T00 viod OCiov BaciAéwg
the of the son Uzziah king
RA GSM - 0 N2 GSM - vidg N GSM * OC1ov N3V GSM * BactAedg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation,
. possession, source, or quality o . L possession, source, or quality
— noun-phrase marking — participant identification

— relational specification — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and OQiov: transliterated proper name

the role of the accompanying noun phrase. vidg: meaning 'of the son'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions Bacilevg: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining as nominal element functioning within the genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. clause. relation, possession, source, or quality.
pd /4 \
Iovda avéPn Paocowv BaciAevg
Judah went up Rezin king
N GSM - Iovda VZI AAI3S - Baivw + dva N NSM - Paosowv N3V NSM - BactAeng
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
of the clause redicate, or apposition
— participant identification f — participant identification i i
. — constative aorist . — participant prominence
Tovda: transliterated proper name Paacowv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions aivw + dva: meaning 'went up'; it carries rendered in Greek letters; here it functions PactAebg: meaning 'king'; it serves as
as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause; as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,
clause. here it functions as verbal form carrying clause. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.



Apau Kol dakee V100G

Aram and Pekah son

N GSM - Apap C kol N NSM - dakee N2 NSM - vidg

nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
o ) L context o ) L predicate, or apposition

— participant identification — participant identification

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Apay: transliterated proper name rendered Oaxee: transliterated proper name

in Greek letters; here it functions as kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
clause. discourse. clause. or apposition.

PoueAiov BaciAevg IopanA eml

Remaliah king Israel on/upon/against
N GSM * PopgAtag N3V NSM - factiAevg N GSM - "ToparA P - éni
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase

predicate, or apposition

— participant identification — participant identification — spatial or relational framing
articipant prominence g . .
PoueMiov: transliterated proper name P pantp IopoanA: transliterated proper name émi: meaning 'on'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions BaciAetg: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing
as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the its complement phrase.
clause. predicate, or apposition. clause.
~ R \ \
IEpOUGO()\Y]}J 1t07\8p110'0(1 avtnv Kl
Jerusalem make war / fight it and
N ASF - Iepovcaiiu VA AAN * ToAEpéw RD ASF - a0tdg C kol
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
o ) oo of the clause participant role within the clause context
— participant identification
) — infinitival complement — participant reference — discourse linkage or contrast
IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions noAepéw: meaning 'make war'; it carries avthv: meaning 'it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ndvvnOnoav
is able

VCI API3P - dOvapat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dvapal: meaning 'is able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

moAlopkijoat
were besieging
VA AMD2S - ToA10pKEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
noAopkéw: meaning 'were besieging'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

)y 7
avTtnv
her
RD ASF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kod &viyyéAn gic TOv oikov Aauid Aéyovteg ouvepwvnoev Apau Tpog ToV E@patu kai é€€otn 1 Puxn

avTod Kol 1] Puxr) To0 Aaod avtod ov tpdtov dtav v dpuu®d E0Aov IO TveLUATOG GAAEVO]

And word was reported to the house of David, saying, Aram has allied itself with Ephraim; and his

soul and the soul of his people were shaken in the way a tree in a forest is shaken by the wind.

Report of fear | ASYNDETON

The report to the Davidic house stresses emotional collapse. The simile of trees shaken by wind

portrays political terror as physical instability.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 7

avnyyein

it was announced

VDI API3S - dyyéAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayyéMw + ava: meaning 'it was
announced'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€1¢

into/to

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™

oikov Aav1d Aéyovteg GUVEQWVNOCEV

house / household David saying were brought into agreement
N2 ASM - 01k0g N GSM * Aavid V1 - manviy Aéyw VAI AAI3S - gVEW + 6LV
accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
or goal o . o of the clause of the clause
— participant identification
— object specification . — verbal action or state — constative aorist
Aauid: transliterated proper name
oikog: meaning 'house'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries @WVEW + ouv: meaning 'were brought into
accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause; agreement'; it carries the action, process,
extent, or goal. clause. here it functions as verbal form carrying or state of the clause; here it functions as
the action, process, or state of the clause. verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

Apay TPOG OV E@patp

Aram to / toward the Ephraim
N NSM - Apapt P mpdg RA ASM - 0 N ASM - E@pdip
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
— participant identification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — participant identification
Apay: transliterated proper name rendered npoOG: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and E@pony: transliterated proper name
in Greek letters; here it functions as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
nominal element functioning within the its complement phrase. as nominal element functioning within the
clause. clause.

Y ™ - ™ -~

\

Kol e€éotn 1 Yuxi

and was carried away the life / soul
C - kai VHI AAI3S - {otnut + €k RANSF -6 N1 NSF - Yoxr]
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . - — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle fotnut + ék: meaning 'was carried away'; it the role of the accompanying noun phrase. Yuxr): meaning 'life'; it serves as

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.



R ~ \ (4 \
avto Kol n Yoxn

his and the life / soul
RD GSM " a0Tdg C - xai RANSF -0 N1 NSF - Yoxn
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause context redicate, or apposition
: 5 — noun-phrase marking i i
— relational specification — discourse linkage or contrast ; . . .- — participant prominence
£ & 1: Greek article marking definiteness and P pantp
avtoU: meaning 'his'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'life'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ ~ R ~ «©
TOL A(XOU auvtov ov
the people his 0s
RA GSM - 0 N2 GSM - Aa6g RD GSM " a0tdg RR ASM - 6¢
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
- . . - — relational specification — relational specification — participant reference
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Ov: meaning 'os'; pronoun marking person,
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
14 (74 pd ~
TPOTTOV oTav EV SPUIJ(A)
13
manner whenever in a thicket
N2 ASM - tpdmog D dtav P-év N2 DSM - §pupdg
accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or goal or phrase instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— object specification — discourse linkage or contrast , o . ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Tpdémog: meaning 'manner'; it serves as Srav: meaning 'whenever'; conjunction or signaled by preposition governing its dpuude: meaning 'a thicket'; it serves as
accusative element functioning as object, particle linking this unit with the complement phrase. dative nominal element marking relation,

extent, or goal. surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient.



Eulov
wood / shaft

N2N ASN - E0Aov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&0Mov: meaning 'wood'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

(N
UTto

by

P-Umé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Umo: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

TVEOUATOG

breath / wind / spirit

N3M GSN - mvebpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nvedpua: meaning 'breath'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

caAevbi
to move / shake

VC APS3S - caAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

calevw: meaning 'to move'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v\ 5 V4 \ v ’ 7 \ \C \ « <7 1
Kal eiev KUp1o¢ mpog Hoatav £€eABe €i¢ suvavinov Axal ob kai 0 kKataAelpOeig IacouP 6 LG cov TPOG

v KoAvpuPnBpav thc avw 6600 tod aypol ToD yVapEwg

And the Lord said to Isaiah, Go out to meet Ahaz, you and Shear-jashub your son, at the pool of the

upper road of the fuller's field.

Divine command | ASYNDETON

The Lord sends Isaiah to meet Ahaz at a strategic public place, and the presence of the prophet's son

turns the encounter itself into a sign-laden moment.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TTPOG

to / toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™

Hoatov £€eAOe €i¢ GUVAVTINOLY

Isaiah go out into/to ameeting / to meet
N ASM - Hooag VB AAD2S - €pxopat + €k P-eig N3I ASF - suvdvtnoig
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
o ) o of the clause ) ) ) or goal
— participant identification — spatial or relational framing
. — verbal action or state ] e F . — object specification
Hooav: transliterated proper name €lG: meaning 'into'; here it marks the Ject sp
rendered in Greek letters; here it functions gpxopat + ék: meaning 'go out'; it carries relation signaled by preposition governing ouV&vTNoIG: meaning 'a meeting'; it serves
as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase. as accusative element functioning as
clause. here it functions as verbal form carrying object, extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

\ \ [ 4
Axal oL Kal 0
Ahaz you and he
N ASM - Axal RP NS - 60 C - kal RANSM - 6
nominal element functioning within the clause pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
o ) S participant role within the clause context )
— participant identification — noun-phrase marking
— participant reference — discourse linkage or contrast .
Axal: transliterated proper name rendered £ 2 & 0: Greek article marking definiteness and
in Greek letters; here it functions as oL: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominal element functioning within the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ - - ™ - N

1 [ 4 c7s
Kataksl(pﬂslg IO(GOUB o LU10G
amnvoy Aginw Jashub he son
VV - annvop Aelnw + Kata N NSM - Iagoup RANSM -6 N2 NSM - vidg
verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause o ) o ) predicate, or apposition
— participant identification — noun-phrase marking
verbal action or state . . . - articipant prominence

- lacouf: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and —P pantp

annvop Aeinw + kata: meaning 'anmvop rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative

Aeinw'; it carries the action, process, or as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,

state of the clause; here it functions as clause. or apposition.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

koAvupnOpav

kolymbethra

N1A ASF - koAvuprifpa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

koAvuPrOpa: meaning 'kolymbethra'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b 4
avw
ano
D-dvw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&vw: meaning 'ano'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

0600
way / road
N2 GSF - 6866

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

086¢: meaning 'way'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

discourse. possession, source, or quality.
pd ~ ~ 7
aypoo T00 YVOPEWG
field the YVaQELG
N2 GSM - &ypdg RAGSM "0 N3V GSM - yvageig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&ypdc: meaning 'field'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yvagets: meaning 'yvageug'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

To0
the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 kal €peic avT® @OAaat Tod novxdoat kai un @oPod unde 1 Puxn cov dobeveitw and TV dvo VAWV
TV SAADV TOV KaTVI(OUEVWY TOUTWYV GTav Yap dpyr) To0 Bupod pov yévntatl TdAy idoopat

And you shall say to him: Take care to be quiet, and do not fear, and do not let your soul grow weak

because of these two smoking stumps of firebrands; for when the anger of my wrath comes again, I

will heal.

Reassurance ASYNDETON

Isaiah calls Ahaz to quiet confidence. Rezin and Pekah are reduced to smoking stubs, dangerous but

already dying, and fear is framed as a failure of trust.

~ Y ™ ~ e

\ 7 ~ k) ~ 7
Kal EPELG avTQ® @UAaEx
13
and say to him keep / observe
C - kai VF2 FAI2S - €inov RD DSM - a0Td¢ VA AMD2S - puAdoow
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest — verbal action or state
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'say'; it carries the action, avt®: meaning 'to him'; pronoun marking @UAGoow: meaning 'keep'; it carries the
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ = - ™ ™

~ € Ié \ \
TOoL nouvyxaoaoi KAl un
the was at rest / was quiet and not
RAGSN:-0 VA AAN - fjouxalw C - kai D-uf
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
) of the clause context or phrase
— noun-phrase marking
. . . . — infinitival complement — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. nouvxd{w: meaning 'was at rest'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying discourse. discourse.

the action, process, or state of the clause.



™ ™ - ~ -

¢ofod unde 1 Yoxn

fear and do not / nor the soul

V2 PMD2S - 9oféw C - undé RANSF -6 N1 NSF - poxn

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — discourse linkage or contrast : Greek article marking definiteness and — participant prominence
@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action, unde: meaning 'and do not'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as
process, or state of the clause; here it particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the surrounding discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

bl 7 b \ ~
oov acOeveltw 1o TV
you I am grievously weakened from / of the (who are)
RP GS - o0 V2 PAD3S - doBevéw P-4mé RA GPN - 0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state D o . ) B . ) .
4mo: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

cov: meaning 'you'; pronoun marking aobevéw: meaning 'l am grievously relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

person, possession, or reference within the weakened'; it carries the action, process, or its complement phrase. phrase.

clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as

form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or

participant role within the clause. state of the clause.

d00 VAWV TV daA&v

two of wood the (who are) firebrand

M - 8vo N2N GPN - EbAov RA GPM - 6 N2 GPM - §aAdg

adverbial or particle element shaping the clause genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast relational specification relational specification
- & - P t@v: Greek article marking definiteness - P
d0o: meaning 'two'; conjunction or particle &0Mov: meaning 'of wood'; it serves as and the role of the accompanying noun daAd¢: meaning 'firebrand'; it serves as
linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining phrase. genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



™ - ™ ™

TV KATVI{OUEV WV TOUTWV Stav

the (who are) Uy Kamviw these whenever
RA GPM - 6 V1 umyny Kamvidw RD GPM - 00t0g D - Gtav
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) of the clause participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
- . . .- — verbal action or state — relational specification — discourse linkage or contrast
t®V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun TUTYTIY KaTvilw: meaning 'Tumymy ToUTWV: meaning 'these'; pronoun marking Stav: meaning 'whenever'; conjunction or
phrase. kanvi{w'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.

Yop opyn 100 Ouuos

for with anger the Buudg

X ydp N1 NSF - 6pyr] RA GSM - 0 N2 GSM - Buudg

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast articipant prominence - . . - relational specification
- & —P pantp t00: Greek article marking definiteness and - P
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle Opyr: meaning 'with anger"; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Buudg: meaning 'Buudg'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
7 Ié 7
pov YEvntal TTAALY aoouat
I become / happen again you will be healed
RP GS - €y VB AMS3S - ylyvouat D - dAwv VF FMI1S - idopat
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause or phrase of the clause
— relational specification — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — future
pou: meaning 'I'; pronoun marking person, yiyvouat: meaning 'become'; it carries the mdAv: meaning 'again'; conjunction or idopar: meaning 'you will be healed'; it
possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

role within the clause. clause.



5 kol 0 v10g ToD Apap Kat 6 LG ToD PoueAtov 6ti éfovAevoavto BovAnv movpav mept 6od Aéyovteg

Because the son of Aram and the son of Remaliah have plotted an evil plan against you, saying,

Quotation of enemy plan | ASYNDETON

The prophet now quotes the hostile counsel so that it can be publicly exposed and then overturned by

the Lord's word.

\ € c\ ~
Kol (0] L10¢ TOVL
and he son the
C - kai RANSM - 0 N2 NSM - vidg RAGSM "6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Apau

Aram

N GSM - Apau

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Apay: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
he

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

3
VoG

son

N2 NSM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

PoueAtov

Remaliah

N GSM * PopeAtag

nominal element functioning within the clause
— participant identification

PopeAtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

(%4

OoT1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢povAevoavro
plan

VAI AMI3P - fovAedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PovAedw: meaning 'plan'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

BouAnv
counsel
N1 ASF - fouAr]
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BouvAn: meaning 'counsel'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Aéyovteg
saying
V1 mamvip Adyw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manvip Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

TOVNPAV

wicked

A1A ASF - tovnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'wicked'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Tepl

concerning / about

P - mepi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

co0
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 avaPnooueda ig trv Iovdatav kol GLAAGANGAVTEG AVTOTG ATOGTPEPOUEV ADTOVC TTPOG NUES Kol
PactAevoouey avTi¢ TOV LIOV TafenA

We will go up against Judea, and after speaking with them we will turn them to ourselves, and we

will make the son of Tabeel king over it.

Quotation of enemy plan | ASYNDETON

The coalition imagines that Judah can be broken, turned, and ruled by a substitute king. The anti-

Davidic ambition is made explicit.

~ - - ™ -~ ™ -

b4 /4 b \ 7

avaPnooueda €lg Vv Iovdaiav

go up into/to the loydaian

VF2 FMI1P - faivw + dva P-eig RA ASF - 0 N1A ASF - Tovdaia

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
— future — participant identification
€lg: meaning 'into'; here it marks the T v: Greek article marking definiteness and . ¢
Patve + dva: meaning 'go up'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Tovdaiav: transliterated proper name
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
it functions as verbal form carrying the as accusative element functioning as
action, process, or state of the clause. object, extent, or goal.
\ 4 R ~ pd 7

Kol GU)\A(XAT]O'(XV‘CSC avToig (XT[OO'tpSll)OpSV

and aanvip AdaAew cuv them returned

C - kai VA - aamviip AaAéw + cuv RD DPM - a0tdg VF FAI1P - oTpépw + &1o

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause participant role within the clause of the clause

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference or interest — future
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aanviy AaAéw + ouv: meaning 'aamviy a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking oTPEQPW + GTo: meaning 'returned'; it
linking this unit with the surrounding Aadew ovv'; it carries the action, process, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

state of the clause. participant role within the clause. clause.



a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

(4 ~
nuag
me
RP AP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NUAG: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
BaoiAevoouev
reigned

VF FAI1P - facidedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TafenA
Tabeel
N GSM * TaPenA
nominal element functioning within the clause

— participant identification

TapenA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

avTig
its
RD GSF - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€y
vlov

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



7 tade Aéyet KUp1og caPawd o0 un éupeivn 1 fovAn altn o0 Eotat

Thus says the Lord Sabaoth: This counsel shall certainly not remain, nor shall it be.

Divine rebuttal | ASYNDETON

The Lord of hosts answers the plotted scheme with flat negation. What they intend will neither stand

fast nor come to pass.

=~

T4de
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

coPowd

Sabaoth

N G - oaPawb

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

caPawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gupeivn
you remained

VA AAS3S - pévw + v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
HéVw + €v: meaning 'you remained'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



BovAn
counsel

N1 NSF - fovAn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BouvAn: meaning 'counsel'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

[74
oauTn
this

RD NSF - of)toc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o0OE

nor

C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ot
shall be

VF FMI3S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

GAA' 1 ke@aAn Apap Aapuaokog GAN' €Tt e€rkovTa kal mévte €TV EkAeiet 1] PactAeia E@paty o Aaod

But the head of Aram is Damascus, and yet within sixty-five years the kingdom of Ephraim will cease

from being a people.

Political limit | ASYNDETON

The oracle relativizes Aram and Ephraim by naming their capitals and limiting their duration. Human

centers of power are shown to be temporary.

AAA'
but
C - &ANG

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAA": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KEQAAT)
head

N1 NSF * ke@aAn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Apap

Aram

N GSM - Apau

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Apay: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.



Aopackog

Damascus

N NSM - Aapaokdg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aapaokdg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

™

aAM'

£T1

but still / moreover

C-aAAd D-én

connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
context or phrase

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

&AA": meaning 'but'; conjunction or €t meaning 'still'; conjunction or particle

particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding

e&KovTa
exekonta
M - é€fjkovTa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢€nkovta: meaning 'exekonta'; conjunction
or particle linking this unit with the

clause. surrounding discourse. discourse. surrounding discourse.
\ Vd 9 ~ b 7
KOl TEVTE ETWV SKASIIPEI
and five years leipo + ek
C - kai M - tévte N3E GPN - £tog VF FAI3S - Aeinw + €k

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — relational specification

névte: meaning 'five'; conjunction or £10G: meaning 'years'; it serves as genitive

particle linking this unit with the nominal element defining relation,

surrounding discourse. possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aeinw + €k: meaning 'leipo + ek'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeia
kingdom

Eqpouy
Ephraim

N1A NSF - BaciAeia N GSM - ’E@pdiy

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause

redicate, or apposition
i it — participant identification

articipant prominence .
P pantp E@poy: transliterated proper name
PactAeia: meaning 'kingdom'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the

predicate, or apposition. clause.

)
1o

from / of

P-4nd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Aaod

people

N2 GSM * Aa6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Kal 1] KeQaAr E@paty Zopopwv Kol 1] KEQAAN ZopopwVv v10¢ To0 POUEAIOU Kal EXV UM TLOTEVGTTE OVOE

Un cuviite

And the head of Ephraim is Samaria, and the head of Samaria is the son of Remaliah; and if you do

not believe, neither will you understand.

Warning | ASYNDETON

The saying presses the theological point of the whole encounter: faith and understanding belong
together, and unbelief leaves the hearer unstable.

\

K1
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1
KEPAAN

head

N1 NSF * ke@aAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Eppaiu

Ephraim

N GSM - ’E@pdip

nominal element functioning within the clause

— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



™ - ™ - ~ -

YOUOpwWV Kol M KePaAn

Samaria and the head

N NSF - Zopopwv C-kal RANSF -6 N1 NSF - kepaAn}

nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
— participant identification context — noun-phrase marking predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Topopwv: transliterated proper name 1: Greek article marking definiteness and

rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. ke@ali}: meaning 'head'; it serves as
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause. discourse. predicate, or apposition.
€\ ~
20H0pWV v10G TOUL PoueAlov
Samaria son the Remaliah
N GSF - Zopopwv N2 NSM - vi6g RA GSM - 0 N GSM - PopeAtag
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause

predicate, or apposition

— participant identification — noun-phrase marking — participant identification
— participant prominence - . ] - g
Touopwv: transliterated proper name P pantp t00: Greek article marking definiteness and PoueAiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions vidG: meaning 'son'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the
clause. or apposition. clause.
\ 2\ \ 4
Kol AV un TOTELOTTE
and if not you would believe
C - kai C-éav D un VA AAS2P * TiioTebw
connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context context or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €av: meaning 'if'; conjunction or particle ur: meaning 'not'; conjunction or particle motevw: meaning 'you would believe'; it
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



o0OE

nor

C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal Tpoo€feto kVp1og AaAfjoat T@ Axad Aéywv

And the Lord continued to speak to Ahaz, saying,

Renewed address | ASYNDETON

OULVI|TE
E€1UL oLV

V9 IAS2P - gipi + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

elpl + ouv: meaning 'elut ouv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The Lord graciously reopens the exchange and continues speaking to Ahaz, showing that the offer of

assurance is still available.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
npoceDBeTO
added
VEI AMI3S * tifnut + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

i + pog: meaning 'added'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. e § o g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

AaAfjoo
speak
VA AAN ‘- Aahéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



11

W

of

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Axad

Ahaz

N DSM - Axag

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Axal: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause.

Aéywv

say

V1 manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aitnoat ceaut® onueiov mapa kupiov B0 cov eig Pabdo¢ 1 €ig Gog

Ask for yourself a sign from the Lord your God, whether in the depth or in the height.

Offer of sign | ASYNDETON

Ahaz is invited to request a sign without restriction. The vertical range from depth to height

emphasizes the generosity of the offer.

aitnoat
ask
VA AMD2S - aitéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aitéw: meaning 'ask'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

CEQUT®
for yourself

RD DSM - 6eavtod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

OTNuEIOV

sign

N2N ASN * onpeiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onpeiov: meaning 'sign'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Topa

beside / by

P - mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Oeo0D o0V €1¢

God you into/to
N2 GSM - 0gdg RP GS - o0 P-eig
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
ossession, source, or quali articipant role within the clause
i quaity : 5 — spatial or relational framing
— relational specification — relational specification ; oo [ .
P p €l¢: meaning 'into'; here it marks the
0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive couv: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12

Babog

depth

N3E ASN - f&6og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BdBog: meaning 'depth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€ig UYog

or into/to height

c 1 P €ig N3E ASN - 6og

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — object specification

€i¢: meaning 'into'; here it marks the

fl: meaning 'or'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing Uog: meaning 'height'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal.

kai eimev Ayal o0 ur aitrjow o0d' 0¥ ur melpdow kGplov

And Ahaz said, I will certainly not ask, neither will I certainly put the Lord to the test.

Refusal = ASYNDETON

Ahaz refuses in pious language, but within the narrative the refusal functions as resistance rather than

reverence.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EITEV
said

VBI AAI3S - eiov

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

=

Axad
Ahaz

N NSM - Axa(

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Axal: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. functions as verbal form carrying the clause. discourse.
action, process, or state of the clause.
\ 7 4 ) 6| )
un aitnow ov ov
not aiteo not even not
D un VF FAILS - aitéw C-ovd¢ D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

aitéw: meaning 'aiteo'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

00d": meaning 'not even'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TELPACW
test

VF FAILS - metpdlw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

nelpdlw: meaning 'test'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

KUpLoV
LORD

N2 ASM * kUp1og

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ayodva

And he said, Hear then, house of David: is it a small thing for you to provoke a struggle with men,

and how is it that you provoke a struggle with the Lord?

Rebuke ' ASYNDETON

Isaiah widens the address from the king to the house of David. Their wearisome struggle is not merely

with people but with the Lord himself.

13 «xal einev dkovoate d1] 01Kog Aau1d Ur| MIKPOV DIV AyOVA THpEXELY AVOpWTOLG Kal TG KUPLw TapEXETE

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

akovsate
hear

VA AAD2P - dkoUw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

axovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

or)
de
X8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'de'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

01KOG

house

N2 NSM - 0ikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

-

P

Aavtd

David

N GSM - Aawid

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

UIKPOV

small / insignificant

A1A ASM - pikpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HikpdG: meaning 'small'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



iV
to you
RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ayodva

contest

N3W ASM * ayov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aywv: meaning 'contest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TapEXELV
provides
V1 PAN - €xw + apa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€xw + Tapa: meaning "provides'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

bl 4
avOpwmoig
human being

N2 DPM - dvOpwmog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&vOpwmog: meaning 'human being'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~
(XY(A)V“
contest
N3W ASM - dycv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gywv: meaning 'contest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

WG

how

D g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

n®G: meaning 'how'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7
KUPWW
[}
LORD
N2 DSM - kUp10g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TAPEXETE
provides
V1 PAI2P - €xw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€xw + mapa: meaning 'provides'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



14 &1k todto dwoel KUPLog avTOC LUTV onueiov 180U N tapbévog év yaotpl €€t kai té€etat LIV Kol KAAEGELC
70 Gvoua avtod EupavounA

Therefore the Lord himself will give you a sign: behold, the virgin shall conceive in the womb and
bear a son, and you shall call his name Emmanuel.

Sign oracle | ASYNDETON

The Lord therefore gives his own sign. The virgin's conception and the naming of Emmanuel present a

divinely given marker of presence in the midst of crisis.

~ - - ™ -~ ™ -

\ ~ 4 7
o1 T00TO duwoer KUP10G
through / because of this shall give Lord
P-4 RD ASN - 00t0¢ VF FAI3S - §idwpt N2 NSM - k0p1og
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
. ) ) participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— participant reference — future — participant prominence
d10: meaning 'through'; here it marks the . ¢ . e
relation signaled by preposition governing ToUto: meaning 'this'; pronoun marking didwut: meaning 'shall give'; it carries the KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ = ™ - ™

R \ € ~ ~ 7 \
xvTog vuwv OTNuELOV 1601)
he to you sign behold
RD NSM - a0t6g RP DP - 60 N2N ASN - onueiov 11300
pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause participant role within the clause or goal or phrase
— participant reference — participant reference or interest — object specification — discourse linkage or contrast
avtog: meaning 'he'; pronoun marking Uuiv: meaning 'to you'; pronoun marking onueiov: meaning 'sign'; it serves as idov: meaning 'behold'; conjunction or
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal extent, or goal. surrounding discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

napOEvog

N2 NSF - napBévog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napOévog: meaning 'virgin'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™

P

yaotpl

womb

N3 DSF - yaotiip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yaotiip: meaning 'womb'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(74

ECEl

frame

N3I DSF - €€1¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€1G: meaning 'frame'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

te€eton
bore

VF FMI3S * tiktw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TikTw: meaning 'bore'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

c7
vilov
son
N2 ASM * vidg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaA£0ELg

VF FAI2S - koAéw

verbal form carrying the action, process, or state

kaAéw: meaning 'call’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovoua
name

N3M ASN - §voua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EupavounA

Emmanuel

N NSM  EppavounA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EppavounA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

He shall eat butter and honey; before he knows or chooses evil things, he will choose the good.

Child oracle | ASYNDETON

The child's diet signals the conditions of the land, and the verse moves toward moral discernment and

the choice of the good.

15 Povtupov Kal péAL ayetat mpiv R yvOval adtov A tpoeAéobat movnpd ékAEEeTaL TO GyaboV

BovTupov
Boutupov

N2N ASN - fovtupov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bovtupov: meaning 'Bouvtupov'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uéAL
than honey
N3 ASN - péA

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HéAL: meaning 'than honey'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Qayetat
esthio

VF FMI3S - é60iw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€00iw: meaning 'esthio'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



TpLV

before

D mplv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

npiv: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

or
i

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fl: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yvoval
YLYVWOKW
VZ AAN " Y1yVQ)OK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Ylyvwokw: meaning 'yryvwokw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

N

or
cif

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npoeAécOan
aireopro
VB AMN - aipéw + Ttpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

aipéw + mpo: meaning 'aireopro'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aya0ov
good
A1 ASN - &yafdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayaBoc: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

OV Pa

evil

A1A APN - movnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

gkAé€etan
choose
VF FMI3S - AMéyw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aéyw + ék: meaning 'choose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



16 &6t mpiv 1 yv@vat t0 maidiov ayabov 1 kakov drnetbel movnpia tod ékAé€acOat to dyabdv kat

KataAelpOnoetat 1] yij fv oL @ofi] &1o mpocwnov TGV 600 PactAéwv

For before the child knows good or evil, he rejects wickedness so as to choose the good, and the land

that you fear because of the face of the two kings shall be abandoned.

Timed judgment | ASYNDETON

The child's early life becomes the timetable for the collapse of the immediate threat. Before moral

awareness matures, the feared kings will be gone.

=

diét
because
C- 66Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

TpLv
before
D mpiv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

npiv: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the

e

N ~

f yv&val

or YIYVWOKW

C-f VZ AAN * y1yVOOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — infinitival complement

f: meaning 'or'; conjunction or particle YIYVWOKw: meaning 'yryvwokw's it carries

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;

surrounding discourse. surrounding discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
1 4 bl 1 N
TO T((XI.SIOV (XY(XGOV n
the child good or
RAASN-6 N2N ASN * toidiov A1 ASN - &yaB4g C'A

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

naidiov: meaning 'child'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — discourse linkage or contrast

ayaddc: meaning 'good'; it serves as f|: meaning 'or'; conjunction or particle

accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.



=~

KOKOV
evils

A1 ASN * Kakdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ame10ei
disobedient

A3H DSM - are1frig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

anedrig: meaning 'disobedient'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

=

novnpia
poneria

N1A DSF - movnpla
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

novnpla: meaning 'poneria’; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EkAE€aoOo
choose
VA AMN - Aéyw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Aéyw + éx: meaning 'choose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl /4
ayaBov
good
A1 ASN - dyafdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

S - o
&yaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

katalerpOnosTat
be left

VV FPI3S - Aeinw + Kata
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aelnw + kata: meaning 'be left'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

n
the

RANSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land / earth

N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yf: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€\

nv

who / whom

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

fv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

"

P

@ofii

fear

V2 PMS2S - poPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

7 A
1o

from / of

P-ané

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

17

TV

the (who are)

RAGPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

/
dvo
two
M - §vo

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d0o: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
BaciAéwv
kings
N3V GPM - faciAevg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaoiAevs: meaning 'kings'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - tpéowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

GANG émdéet 6 Bedc émi of kal émi TOV Aadv cov kai émi TV oikov Tod matpds cov Auépag ol oUnw Hraotv

&o' ¢ Huépag dpeThev E@paty &md Iovda tov faciAéa t@v Accupiwv

But God will bring upon you and upon your people and upon your father's house days that have not

yet come since the day Ephraim took away the kingdom from Judah: the king of the Assyrians.

Turn to larger judgment

ASYNDETON

The sign does not eliminate judgment on Judah. The Lord will bring days unlike any since the division
with Ephraim, climaxing in the king of the Assyrians.



- ™ )

AN enacel 0 0e0g

but will bring he God
C- A& VF FAI3S - dyw + €m RANSM -6 N2 NSM - 6eég
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future g . . - — participant prominence
& 0: Greek article marking definiteness and P pantp

GAAQ: meaning 'but'; conjunction or dyw + émi: meaning 'will bring'; it carries the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as

particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,

surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

b \ 1 \ b \

€Tl (0134 KOl €Ml

on/upon/against you and on/upon/against

P-émi RP AS - 60 C-kal P-éni

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

) . . participant role within the clause context ) ) )

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
L — participant reference — discourse linkage or contrast L
¢ni: meaning 'on'; here it marks the P P & émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 14 \
TOV Aaov oou Kol
the people you and
RA ASM - 6 N2 ASM - Aaég RP GS - 60 C - xai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - object specification relational specification discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and T oojeetsp - P - g
the role of the accompanying noun phrase. Aaédg: meaning 'people'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



- ™ ™ -

émi ™oV 0iKOV To0

on/upon/against the house / household the

P-éni RAASM -6 N2 ASM - 01k0g RAGSM - 6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— object specification

£nl: meaning 'on'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal.
4 (4 7 o
TTATPOG oov NUEPAC at
father you days which
N3 GSM - tathp RP GS - o0 N1A APF ‘ fjuépa RR NPF - g
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause or goal participant role within the clause
— relational specification — relational specification — object specification — participant reference
natrip: meaning 'father'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking Nuépa: meaning 'days'; it serves as ol: meaning 'which'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
[ %4 [74 3N 4
ovTtw NKAowv aoe ng
not yet will come aph who / which
D oUnw V1 PAI3P - fkw P-ané RR GSF - 8¢
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause . . . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . o ) — relational specification
a¢': meaning 'aph'; here it marks the
oUnw: meaning 'not yet'; conjunction or fkw: meaning 'will come'; it carries the relation signaled by preposition governing f¢: meaning 'who'; pronoun marking
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=

(4 7
NUEPAG
days
N1A GSF - nuépa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

a@eilev
+apo
VBI AAI3S - aipéw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipéw + Gro: meaning '+ apo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

E@pap

Ephraim

N NSM - E@pdiy

nominal element functioning within the clause

— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

>
1o

from / of

P-amé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tovda

Judah

N GSM - Tovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

P

‘Accupilwv
Assyria
N2 GPM - 'AcoUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

’Acovpiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



18 kol €otat €v Tf) NUEPQ Ekelvn oLPLET KUPLOG UVILALG O KUPLEVEL UEPOLG TOTAUOD AlyUTToL Kal Tf] peAioon N
E0TLV €V XWpa Acovpiwv

And it shall be in that day that the Lord will whistle for the fly that rules part of the river of Egypt
and for the bee that is in the land of the Assyrians.

Judgment image | ASYNDETON

Egypt and Assyria are summoned like swarming insects. The image stresses how readily the Lord can

direct foreign powers into the land.

\ v bl ~
Kol E€0Tal &V m
and shall be in the
C-kai VF FMI3S - eipi P-év RADSF - 0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future
g €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

”~ = - ~ - ™

€ 7 bl 7 ~ 4

NUEPX EKEWVN ouplEL KULP10G

day that will hiss Lord

N1A DSF - nuépa RD DSF * ékeivog VF2 FAI3S - oupilw N2 NSM - k0p10g

dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— sphere or reference — participant reference or interest — future — participant prominence
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative €kelv: meaning 'that'; pronoun marking ovpilw: meaning 'will hiss'; it carries the K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



/4 «© 4 /4
MLLLG KUPLEVEL MEPOLS
puta which / who rule meroys
N1A DPF - pvio RR NSN - &g VF FAI3S - kup1edw N3E GSN * uépog
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause possession, source, or quality
— sphere or reference — participant reference — future — relational specification
e 5 1 L5 d A 3 1 P NS 3 A¢ye 2 1 1o 5 5 4 . g 1 LI
pvia: meaning 'puia’; it serves as dative 0: meaning 'which'; pronoun marking Kuplevw: meaning 'rule'; it carries the pépog: meaning 'meroys'; it serves as
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
~ bl 4 \ ~
TTOTAMUOV AIYUT[TOU KAl m
river Egypt and the
N2 GSM * motapdg N2 GSF - Afyvmrrtog C - xai RADSF- 6
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
possession, source, or quality possession, source, or quality context .
— noun-phrase marking
— relational specification — participant identification — discourse linkage or contrast - . . -
P P P & fj: Greek article marking definiteness and
ToTapdG: meaning 'river'; it serves as AtyOrtou: transliterated proper name Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining discourse.

relation, possession, source, or quality.

’7 (/4 bl bl
ueAioon €0TIV Y
bees who / which be in
N1 DSF - péAtooa RR NSF - 6 V9 PAI3S - giui P-év
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— sphere or reference — participant reference — ongoing verbal process , N . .
P P P going P év: meaning 'in'; here it marks the relation

péhooa: meaning 'bees'; it serves as dative 1{: meaning 'who'; pronoun marking eiui: meaning 'be'; it carries the action, signaled by preposition governing its

nominal element marking relation, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
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4
Xwpa
land / region
N1A DSF - xwpa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xwpa: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Accupiwv
Assyria
N2 GPM - 'Aco0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

’Accuplwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal EAe0oovVTal TAVTEG KAl GVamadoovTal £V Tai¢ gapay&l TG XWpag Kal &V Tai TPWYANL TOV TETPROV

Kal €1¢ Ta omAata Kat €i¢ t&oav parydda kol €v mavti E0AwW

And they will all come and rest in the ravines of the land and in the holes of the rocks and in the

caves and in every cleft and on every tree.

Judgment image | ASYNDETON

The summoned invaders will settle everywhere, filling ravines, caves, fissures, and trees. Nothing in

the land remains untouched.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 14
€AevoovTal
come

VF FMI3P - €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxopar: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



avanadcovTal
rested

VF FMI3P - mavw + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nadw + dva: meaning 'rested'; it carries the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

TG
the

RADPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

papayél

valley / ravine

N3G DPF - pdpayé

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@a&pay€: meaning 'valley'; it serves as

action, process, or state of the clause; here complement phrase. phrase. dative nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
action, process, or state of the clause.
= , \ )
tnc pr(xc KOl EV
the choras and in
RA GSF - 6 N1A GSF - xwpa C - xai P-év

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xwpa: meaning 'choras'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RADPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taiq: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

I 4
TpWYAaig
holes
N1 DPF - tpchyAv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

TpwyAv: meaning 'holes'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

METPOV

stone

N2 GPM - €tpog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TETPOG: meaning 'stone'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€1¢

into/to

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

onnAoix
cave

N2N APN - ontriAatov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

omnAatov: meaning 'cave'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
\ b ~ [ 4 7
KAl €1C xoav P(XY(XS(X
and into/to all payog
C - kai P eig A1S ASF - tdg N3D APF - paydg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

paydg: meaning 'payag'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. goal. extent, or goal.
\ i 1 7
Kal v VTl VAW
and in all / every wood, stake
C - kai P-év A3 DSN * tag N2N DSN - E0Aov

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&0Mov: meaning 'wood, stake'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



20 &v T Nuépq €ketvn Euprioetl KUPLOG TG ELPD TG PeYAAW Kal pepebvopévw 6 €oTIv TéPav TOD TOTAUOD
PactIA£we AcoLpiwV TNV KEQPAANV KAl TAG TPIXAC TV TOdWV KAl TOV TWYwvVaA GPEAET
In that day the Lord will shave with the great and drunken razor that is beyond the river, with the
king of the Assyrians, the head and the hair of the feet, and it will take away the beard.

Judgment image | ASYNDETON
Assyria is pictured as the Lord's great hired razor. The shaving of head, feet, and beard communicates

thorough humiliation and stripping.

™ - -~ -~

bl ~ € /4 7 7
&V m NUEPA EKEWN
in the day that
P-év RA DSF - 0 N1A DSF - fuépa RD DSF - ékeivog
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and . . ‘
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative éxetvn: meaning 'that'; pronoun marking
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 7 ~ ~
Evpl‘lcel KUPIOC ‘C({) {Up(p
shave Lord the Eupov
VF FAI3S - Evpdw N2 NSM - kUp1og RADSN -0 N2N DSN - Eupdv
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause redicate, or apposition instrument, sphere, or recipient
f i it — noun-phrase marking 2 i
— future — participant prominence — sphere or reference
. e p 1(: Greek article marking definiteness and 2
Eupdw: meaning 'shave'; it carries the K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Eupdv: meaning '€vpov'; it serves as dative
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



RADSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MEYGAW
great
A1 DSN - uéyag

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

uéyog: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

uepedUoUEVW
Xprdov pebvw
VM - xumdov pedow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xundov uedvw: meaning "undov pebuw'; it
carries the action, process, or state of the

instrument, sphere, or recipient. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
(74 2 /4 ~
EOTIV T[EPO(V TOVL
which be peran the
RR NSM - 6¢ V9 PAI3S - eipi D - mépav RAGSM - 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

§: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

népav: meaning 'peran'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAUOD
river

N2 GSM - otapdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

notapdg: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7
BaciAéwg
king
N3V GSM * BactAeig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

‘Accvpiwv
Assyria
N2 GSM - 'AccUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

"Acovpiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

141\
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KEQAATV
head
N1 ASF - kepaln]

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to i